
For the pressure taps / sockets 	 Art. R.269.00
ATTENTION/WARNING: Labels to stick on the shell 
of the flue fan for puncture for inserting the pressure 
socket.
Use only the diameter of the puncture holes indicated 
on the adhesive template after having pasted it on the 
chosen spot.

For the pressure Venturi Tees	 Art. R.267.00
	 Art. R.268.00
ATTENTION/WARNING: Adhesive lables to stick on 
the shell of the flue fan for puncture for inserting the 
Venturi pressure tee.
Use only the diameter of the puncture holes indicated 
on the adhesive template after having pasted it on the 
chosen spot.
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Para las tomas de presión	 Art. R.269.00
¡CUIDADO! Etiquetas adhesivas que hay que pegar 
arriba del cuerpo del extractor para ayudar a perforar y 
colocar la toma de presión.
Utilizar solo los diámetros que veis indicados arriba 
de la etiqueta después de haberla pegado en el punto 
escogido.

Para los Venturis	 Art. R.267.00
	 Art. R.268.00
¡CUIDADO! Etiquetas adhesivas que hay que pegar 
arriba del cuerpo del extractor para ayudar a perforar y 
colocar el Venturi.
Utilizar solo los diámetros que veis indicados arriba 
de la etiqueta después de haberla pegado en el punto 
escogido. 
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Pentru prizele presiune	 Art. R.269.00
ATENȚIE: Adezivi de lipit pe cohleea extractorului de 
fum pentru orificiul de inserare a prizei de presiune.
A se utiliza în exclusivitate diametrele punctului de foraj 
indicate în șablonul adeziv după ce l-ați lipit în punctul 
exact.

Pentru tuburile venturi de presiune	 Art. R.267.00
	 Art. R.268.00
ATENȚIE: Adezivi de lipit pe cohleea extractorului de 
fum pentru orificiul de inserare a tuburilor venturi de 
presiune.
De utilizat în exclusivitate diametrele punctului de foraj 
indicate în șablonul adeziv după ce l-ați lipit în punctul 
prestabilit.
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Per le prese di pressione	 Art. R.269.00
ATTENZIONE: Adesivi da incollare sulla coclea 
dell’estrattore per la foratura di inserimento della presa 
di pressione. 
Utilizzare esclusivamente i diametri della punta di 
foratura indicati nella dima adesiva dopo averla 
incollata nel punto prescelto.

Per i tee Venturi di pressione 	 Art. R.267.00
	 Art. R.268.00
ATTENZIONE:
Adesivi da incollare sulla coclea dell’estrattore per la 
foratura di inserimento dei tee Venturi di pressione. 
Utilizzare esclusivamente i diametri della punta di 
foratura indicati nella dima adesiva dopo averla 
incollata nel punto prescelto.
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Pour les prises de pression 	 Art. R.269.00
ATTENTION: Étiquettes adhésives à coller sur le corps 
de l’extracteur pour faciliter le perçage et aider dans 
l’introduction de la prise de pression.
Il faut utiliser uniquement les diamètres indiqués sur 
l’étiquette adhésive après l’avoir collée sur le point choisi.

Pour les Tés Venturi	 Art. R.267.00
	 Art. R.268.00
ATTENTION: Étiquettes adhésives à coller sur le corps 
de l’extracteur pour faciliter le perçage et aider dans 
l’introduction du Té Venturi.
Il faut utiliser uniquement les diamètres indiqués sur 
l’étiquette adhésive après l’avoir collée sur le point choisi.
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Fur Druckanschlussen	 Art. R.269.00
VORSICHT: Diese Aufklebern muessen  auf die 
Huelle von den Rauchabzug verklebt werden, fur den 
Bohrvorgang von der Druckanschluss. 
Bitte benutzen Sie ausschliesslich die Durchmesser 
von den Bohrvorgang- Loch  (angegeben in der klebrige 
Schablone), nachdem Sie die Schablone in dem 
gewaehlten Punkt verklebt haben.

Fur die Venturi Tee	 Art. R.267.00
	 Art. R.268.00
VORSICHT: Diese Aufklebern muessen  auf die 
Huelle von den Rauchabzug verklebt werden, fur den 
Bohrvorgang von die Venturi Tee. 
Bitte benutzen Sie ausschliesslich die Durchmesser 
von den Bohrvorgang- Loch (angegeben in der klebrige 
Schablone), nachdem Sie die Schablone in dem 
gewaehlten Punkt verklebt haben.
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